
SIG SAUER 516 HANDGUARD FREE FLOAT M-LOK CARBON FIBER -
HANDGUARD FREE FLOAT M-LOK CARBON FIBER 13 BLACK

Reduce weight while retaining ruggedness and durability with the Lancer
Systems SIG Sauer 516 Carbon-Fiber Handguard. This free-float handguard
design retains all of the dependable, battle-ready construction of the original
handguard design while reducing overall weight and making the rifle much easier
to maneuver. The handguard is compatible with M-LOK accessory attachments
and features an aluminum Picatinny top rail for optics mounting. The Unit
measures 13.1 inches long, weighs 10.4 ounces and is finished in black.

Attributes

Name: HANDGUARD FREE FLOAT M-LOK CARBON FIBER 13 BLACK
Manufacturer: LANCER SYSTEMS
Product no.: 100659116
Mfr. No.: LCH516-CX-L
Color: Black
Length: 13
Make: Sig Sauer
Material: Carbon Fiber
Model: 516
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 419mm
UPC: 738435616779

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den SIG SAUER 516
Handguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIG SAUER 516 Handguards. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine leichtere und robustere Lösung für Ihr Gewehr zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und einen optimalen Betrieb zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen MLOKZubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass das Handguard korrekt am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während der Benutzung zu verhindern.
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Überprüfen Sie vor jedem Einsatz, ob das Handguard sicher befestigt ist und keine sichtbaren
Beschädigungen aufweist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen oder chemischen Substanzen, die das Material
beschädigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Entfernen Sie das alte Handguard, falls vorhanden.
Befestigen Sie das SIG SAUER 516 Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Handguard stabil und sicher sitzt.

Nutzung

Verwenden Sie das Handguard in Übereinstimmung mit den spezifischen Anforderungen Ihres Gewehrs.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile sicher am Handguard befestigt sind.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Stöße, die das Handguard beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und
Verbundmaterialien.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt wird, wenn
möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihr
Produkt regelmäßig auf mögliche Mängel zu überprüfen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SIG SAUER 516 Handguard entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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SIG SAUER 516 Handguard Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER 516 Handguard. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and durability. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and respect.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and accessories.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Store the handguard in a safe place, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the handguard is compatible with your SIG SAUER 516 model.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which could lead to
malfunctions.
MLOK Attachments: When using MLOK accessories, ensure they are securely attached to prevent
accidents.
Weight Consideration: The handguard is designed to reduce weight; however, be mindful of how it impacts
the balance of your rifle.
Black Finish: The black finish may become hot during use; avoid direct contact with heated surfaces.
Vulnerable Groups: Keep the product out of reach of children or individuals who may not understand its use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screws.

Installation Steps:

Remove the existing handguard by loosening the screws or pins that secure it in place.
Align the SIG SAUER 516 CarbonFiber Handguard with the mounting points on the rifle.
Secure the handguard using the provided screws, tightening them to the manufacturer’s recommended
torque specifications.
Attach any MLOK accessories as needed, ensuring they are firmly in place.

Usage Tips:

Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the handguard during use.
Clean the handguard with a soft cloth to maintain its appearance and functionality.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials for cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding plastic and carbon fiber materials.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SIG SAUER 516 Handguard, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SIG SAUER 516
Handguard. Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos de fibra de carbono Lancer Systems SIG Sauer 516. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la maniobrabilidad de tu rifle mientras mantiene la resistencia y durabilidad necesarias. Es
importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza el guardamanos en un entorno seguro y controlado.
Mantén el guardamanos alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Verifica regularmente que no haya daños visibles en el guardamanos.
Si detectas algún daño o irregularidad, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Accesorios: Solo utiliza accesorios MLOK compatibles con el guardamanos. Asegúrate de que estén
correctamente instalados.
Manipulación: Siempre manipula el rifle con cuidado, asegurándote de que el guardamanos no esté en
contacto con superficies calientes.
Almacenamiento: Guarda el rifle en un lugar seguro y seco, lejos del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Supervisión: Si el guardamanos se utiliza en un entorno donde hay niños, asegúrate de supervisar su uso en
todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos:

Retira el guardamanos original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el guardamanos de fibra de carbono Lancer Systems con el receptor del rifle.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente alineadas y ajustadas.
Fija el guardamanos utilizando los tornillos provistos, asegurándote de que estén apretados pero no
excesivamente.

Uso del Guardamanos:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de cualquier manipulación.
Utiliza el riel Picatinny superior para montar ópticas de forma segura.
Prueba la maniobrabilidad del rifle en un entorno seguro antes de usarlo en condiciones de combate.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de fibra de carbono.
Si el guardamanos está dañado, sigue las pautas de reciclaje y eliminación de materiales compuestos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión



El guardamanos de fibra de carbono Lancer Systems SIG Sauer 516 es un producto de alta calidad diseñado para
mejorar la experiencia de tiro. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de su funcionalidad
al máximo y garantizar un entorno seguro. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad del
producto y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.
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Guide de sécurité pour le gardemain SIG SAUER 516

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain en carbone Lancer Systems pour votre SIG SAUER 516. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Lisez attentivement toutes les instructions avant l'utilisation.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne surchargez pas le gardemain avec des accessoires qui dépassent les limites de poids recommandées.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le matériau en carbone.
Ne modifiez pas le gardemain ou n'ajoutez pas d'accessoires non compatibles.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation ou du démontage du gardemain pour éviter les
blessures aux yeux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Retrait de l'ancien gardemain: Suivez les instructions du fabricant pour retirer l'ancien gardemain.
Installation du gardemain Lancer Systems:

Alignez le gardemain sur le récepteur du fusil.
Fixez le gardemain en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Vérification: Après l'installation, vérifiez que tout est en place et que le gardemain est stable.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement avec des accessoires MLOK compatibles.
Fixez les accessoires en suivant les instructions spécifiques de chaque accessoire.
Ne tentez pas de retirer ou de modifier le gardemain pendant que le fusil est chargé ou en service.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du gardemain, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le gardemain dans des poubelles ordinaires. Recherchez un centre de recyclage approprié pour
les matériaux en carbone.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client du
fabricant. Assurezvous de fournir le modèle et le numéro de série de votre gardemain.

Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser votre gardemain SIG SAUER 516 en toute sécurité. Assurezvous de
suivre toutes les directives et instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard SIG
SAUER 516

Introduzione
Grazie per aver scelto il handguard in fibra di carbonio Lancer Systems per il SIG Sauer 516. Questo prodotto è
progettato per migliorare la manovrabilità del tuo fucile mantenendo robustezza e durabilità. È fondamentale seguire
le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verifica che il handguard sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il rail superiore con accessori non compatibili.
Assicurati che gli accessori MLOK siano installati correttamente e in modo sicuro.
Evita di utilizzare il handguard in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non smontare o modificare il handguard in modo non autorizzato.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza quando maneggi il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Handguard:

Rimuovi il handguard originale dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il handguard Lancer Systems sul fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il handguard utilizzando i perni e le viti forniti, seguendo le specifiche di coppia di serraggio
raccomandate.
Controlla che il handguard sia ben saldo e non si muova.

Uso del Handguard:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che il handguard sia installato correttamente.
Monta gli accessori MLOK e il rail Picatinny secondo le istruzioni del produttore degli accessori.
Durante l'uso, mantieni una presa sicura sul fucile e assicurati di avere un controllo adeguato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in fibra di carbonio e degli accessori del fucile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto di
armi qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e corretto del handguard in fibra
di carbonio Lancer Systems per il SIG Sauer 516. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità assoluta.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści Lancer Systems SIG Sauer 516 z włókna węglowego. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj rękojeści tylko z kompatybilnymi akcesoriami MLOK.
Podczas montażu optyki upewnij się, że szyna Picatinny jest prawidłowo zamocowana.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. rękawice) podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Rękojeści:

Upewnij się, że karabin jest w stanie spoczynku i nie jest załadowany.
Zdejmij oryginalną rękojeść, jeśli to konieczne.
Zamontuj rękojeść Lancer Systems, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Użyj śrub i narzędzi dostarczonych w zestawie do mocowania.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna przed użyciem.

Użytkowanie Rękojeści:

Używaj rękojeści zgodnie z jej przeznaczeniem do poprawy chwytu i manewrowania karabinem.
Regularnie sprawdzaj, czy rękojeść nie wymaga konserwacji lub wymiany.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, natychmiast przestań używać produktu i skontaktuj
się z pomocą techniczną.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli jest to zabronione.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji materiałów kompozytowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania rękojeści Lancer Systems SIG Sauer 516.
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SIG SAUER 516 HANDGUARD FREE FLOAT MLOK
CARBON FIBER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER 516 HANDGUARD FREE FLOAT MLOK CARBON FIBER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje on suunniteltu tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi kunnolla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja lisävarusteet ovat kunnolla asennettuja ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että tuote on asennettu tukevasti ja turvallisesti ennen sen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha handguard varovasti.
Asenna uusi SIG SAUER 516 hiilikuituhandguard MLOK järjestelmällä seuraamalla alla olevia vaiheita:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Kiinnitä handguard MLOKkiinnityksillä.
Varmista, että alumiininen Picatinnyylärail on kunnolla kiinnitetty.

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Huolehdi säännöllisestä puhdistuksesta ja huollosta.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuotteen käytön jälkeen varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Tätä tuotetta koskevat turvallisuus ja käyttöohjeet ovat tärkeitä. Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että saat tarvittavat tiedot turvallisuuden varmistamiseksi.

Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä SIG SAUER 516
HANDGUARD FREE FLOAT MLOK CARBON FIBER tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER 516
HANDGUARD FREE FLOAT MLOK CARBON FIBER

Introduktion
Tack för att du har valt SIG SAUER 516 HANDGUARD FREE FLOAT MLOK CARBON FIBER. Denna produkt är
designad för att förbättra din skjutupplevelse genom att minska vikten och öka manövrerbarheten, samtidigt som den
behåller robustheten och hållbarheten. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller använder produkten.
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Använd endast MLOKtillbehör som är kompatibla med denna handguard.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till personskada eller skada på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:

Ta bort den befintliga handguarden från din SIG Sauer 516.
Fäst den nya handguarden på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att handguarden sitter fast ordentligt.

Användning av handguard:

Montera optik eller andra tillbehör på den aluminium Picatinny toppskenan.
Använd handguarden för att stabilisera vapnet under skjutning.
Var noga med att inte överbelasta handguarden med för tunga tillbehör.

Underhåll:

Rengör handguarden regelbundet för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera skruvar och fästen för att säkerställa att de är åtdragna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn materialet om det är möjligt, särskilt kolfiber och aluminiumkomponenter.
Tillsammans med avfallet, se till att inga delar kan utgöra en fara för miljön eller andra.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller om du har frågor angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras
officiella webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din SIG SAUER
516 HANDGUARD FREE FLOAT MLOK CARBON FIBER. Tack för att du valt vår produkt!



1.  

2.  

Návod na bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukáv Lancer Systems SIG Sauer 516 z uhlíkových vláken. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a spolehlivosti. Abychom zajistili bezpečné používání a ochranu
uživatelů, připravili jsme pro vás tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži rukávu dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace a manipulace s produktem.
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován a pevně uchycen, aby se předešlo uvolnění během používání.
Nikdy nepoužívejte produkt v případě, že je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání produktu se ujistěte, že je v bezpečném a kontrolovaném prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Přečtěte si pokyny k instalaci, které jsou součástí balení.
Upevněte rukáv na pušku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je rukáv pevně připevněn a bezpečný.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukáv v dobrém stavu.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro použití pušky.
Po použití rukáv řádně vyčistěte a skladujte na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte produkt, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech pro likvidaci.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci plastů a uhlíkových vláken.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.


